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Celkové hodnocení (slovně) 

Práce Zuzany Kozoňové je důkladnou analýzou asterixovské komiksové série v mnoha ohledech, 

nejen ve vytýčeném rozboru evropských národů. Autorka zde podává velké množství vždy důkladně 

podložených a ověřených informací, přičemž se nebojí vlastních závěrů či hypotéz. Ke studiu využila 

mnohé antické prameny (v seznamu čítají 18 položek), sekundární literatury tištěné (28 položek) i 

internetové (100 položek). Prostudovala 33 sešitů o Asterixovi (vč. cizojazyčných). Na téma se 

podívala nejen z hlediska historického, nýbrž i uměleckého a jazykového. Vše navíc podává velmi 

čtivou formou. 

Je velmi těžké najít, co by autorce bylo možno vyčíst. Snad jen to, že občas podlehla při přepisu 

antických jmen předloze, takže např. galského protivníka Caesara přepisuje dle českého překladu 

jako Diviciácus (s. 97). Měla se důsledně držet přepisu dle Encyklopedie antiky z roku 1973. Na s. 

152 (položka 15) uvádí v bibliografii knihu vydanou v Oxfordském univerzitním nakladatelství 

s českým titulem – opravdu tam vydali knihu Dějiny Británie v roce 1984 v češtině? Pokud vím, 

v češtině vyšla kniha v Nakladatelství Lidové noviny roku 1999, anglický originál o 8 let dříve. 

Kterou verzi tedy autorka cituje? 

 

Vzhledem k výše řečenému ráda doporučuji práci k obhajobě. 
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